
Prejudiciālie jautājumi 

1. Kā pilnvaras, kas piešķirtas ar Padomes 1989. gada 21. 
decembra Regulas (EEK) Nr. 4045/89 par dalībvalstu 
veiktām ELVGF Garantiju nodaļas finansējuma sistēmā ietilp
stošo darījumu rūpīgām pārbaudēm ( 1 ) 2. panta 4. punktu, 
paplašināt pārbaudāmo laikposmu par laikposmiem […], 
kas ir pirms vai pēc 12 mēnešu laikposma, ko tas definē, 
dalībvalsts var ieviest, ņemot vērā, pirmkārt, prasības par 
Kopienu finanšu interešu aizsardzību, un, otrkārt, tiesiskās 
noteiktības principu un nepieciešamību neatstāt pārbaudo 
šajām iestādēm neierobežotas pilnvaras? 

2. Konkrētāk: 

— Vai pārbaudāmajam laikposmam katrā ziņā ir jābeidzas 
12 mēnešu laikposmā, kas ir pirms laikposma, kas tiek 
saukts par “pārbaudes” laikposmu, kurā tiek veiktas 
pārbaudes darbības, pretējā gadījumā pārbaude būtu neli
kumīga, uz ko pārbaudītais varētu atsaukties attiecībā uz 
lēmumu, kurā izdara secinājumus par šīs kontroles 
rezultātiem? 

— Apstiprinošas atbildes gadījumā uz iepriekšējo jautā
jumu, kā būtu saprotamas pilnvaras, kas ir skaidri pare
dzētas šajā regulā, paplašināt pārbaudes laikposmu laik
posmiem, “kas ir pēc 12 mēnešu laikposma”? 

— Noraidošas atbildes gadījumā uz pirmo jautājumu, vai 
pārbaudes laikposmam ir tomēr jāietver 12 mēnešu laik
posms, kas beidzas pārbaudes laikposmā, kas ir pirms 
laikposma, kurā tika veikta pārbaude, vai pārbaude var 
tomēr attiekties tikai uz vienu laikposmu, kas beidzas 
pirms iepriekšējās pārbaudes laikposma, pretējā gadījumā 
pārbaude būtu nelikumīga, uz ko pārbaudītais varētu 
atsaukties attiecībā uz lēmumu, kurā izdara secinājumus 
par šīs kontroles rezultātiem? 

( 1 ) Padomes 1989. gada 21. decembra Regula (EEK) Nr. 4045/89 
par dalībvalstu veiktām Eiropas Lauksaimniecības virzības un garan
tiju fonda Garantiju nodaļas finansējuma sistēmā ietilpstošo darījumu 
rūpīgām pārbaudēm un Direktīvas 77/435/EEK atcelšanu (OV L 388, 
18. lpp.). 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2011. gada 
29. decembrī iesniedza Conseil d'État (Francija) — Doux 
Élevage SNC, Coopérative agricole UKL-ARREE/Ministère de 
l'Agriculture, de l'alimentation, de la pêche, de la ruralité et de 
l'aménagement du territoire, Comité interprofessionnel de la 

dinde française (CIDEF) 

(Lieta C-677/11) 

(2012/C 89/16) 

Tiesvedības valoda — franču 

Iesniedzējtiesa 

Conseil d'État 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāji: Doux Élevage SNC, Coopérative agricole UKL-ARREE 

Atbildētājas: Ministère de l'Agriculture, de l'alimentation, de la pêche, 
de la ruralité et de l'aménagement du territoire, Comité interprofes
sionnel de la dinde française (CIDEF) 

Prejudiciālais jautājums 

Vai Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. pants, to skatot 
kopā ar Tiesas 2004. gada 15. jūlija spriedumu lietā C-345/02 
Pearle BV u.c., ir jāinterpretē tādējādi, ka ar valsts atbalstu ir 
saistīts tāds valsts iestādes lēmums, ar kuru attiecībā uz visām 
vienas nozares profesijām paplašina tāda nolīguma darbības 
jomu, ar kuru tāpat kā ar Comité interprofessionnel de la dinde 
française (CIDEF) noslēgto nolīgumu ievieš iemaksu valsts 
iestādes atzītas starpnozaru organizācijas ietvaros, tādējādi to 
padarot par obligātu, lai būtu iespējams īstenot paziņošanas, 
reklāmas, ārējo sakaru, kvalitātes nodrošināšanas, izpētes un 
nozares interešu aizsardzības darbības, kā arī iegūt pētījumus 
un patērētāju diskusijas, ņemot vērā šo darbību raksturu, to 
finansēšanas kartību un to īstenošanas nosacījumus? 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2011. gada 
27. decembrī iesniedza Oberster Gerichtshof (Austrija) — 

Bundeswettbewerbsbehörde/Schenker und Co AG u.c. 

(Lieta C-681/11) 

(2012/C 89/17) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Iesniedzējtiesa 

Oberster Gerichtshof 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāji: Bundeswettbewerbsbehörde, Bundeskartellanwalt 

Atbildētāji: Schenker und Co AG, ABX Logistics (Austria) GmbH, 
Logwin Invest Austria GmbH, Logwin Road + Rail Austria GmbH, 
Alpentrans Spedition und Transport GmbH, Kapeller Internationale 
Spedition GmbH, Johann Strauss GmbH, Wildenhofer Spedition und 
Transport GmbH, DHL Express (Austria) GmbH, G. Englmayer 
Spedition GmbH, Internationale Spedition Schneckenreither Gesell
schaft mbH, Leopold Schöffl GmbH & Co KG, Express-Interfracht 
Internationale Spedition GmbH, Rail Cargo, A. Ferstl Speditionsgesell
schaft mbH, Spedition, Lagerei und Beförderung von Gütern mit Kraf
tfahrzeugen Alois Herbst GmbH & Co KG, Johann Huber Spedition 
und Transportgesellschaft mbH, Keimelmayr Speditions-u. Transport 
GmbH, “Spedpack”-Speditions- und Verpackungsgessellschaft mbH, 
Thomas Spedition GmbH, Koch Spedition GmbH, Maximilian Schlu
dermann als Insolvenzverwalter über das Vermögen der Kubicargo
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